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Regular inspection of the product is essential, and we recommend doing so at least once a week. Please ensure that 
all screws and bolts are securely tightened before use.

Product Upkeep:

To keep the product in good condition, please use only mild soap and water or a damp cloth when wiping it clean. 
Avoid using any harsh cleaning abrasives, as they can scratch the surface and damage the protective coating.

Maintenance Guidelines:

1.Take note of all safety precautions and assembly requirements.
2.Store the manual in a secure location for future reference.
3.Only adults should perform the assembly process.
4.Properly follow the instructions to assemble the product correctly.
5.Keep the packaging away from children to prevent accidents.
6.Do not let children handle the product if it is separated to avoid incidents such as swallowing and suffocation.
7.Regularly inspect if the product is securely assembled.
8.It is essential to carefully read this manual before starting the assembly and use of the product.
9.Refrain from using electric power tools as it may result in the WOOD splitting.
10.Children must not be left unsupervised without an adult.
11.Dispose of all plastic bags and packing materials before using the product.
12.This product is intended for children aged 18 months to 3 years old.
13.Always place the product on a flat surface. Do not put it on an uneven surface with a child inside.
14.Ensure that all parts are correctly installed to prevent injury.

Warning:

Eine regelmäßige Inspektion des Produkts ist unerlässlich, und wir empfehlen, dies mindestens einmal pro Woche zu 
tun. Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Bolzen vor Gebrauch fest angezogen sind.

Produktpflege: 

Um das Produkt in gutem Zustand zu halten, verwenden Sie bitte nur mildes Seifenwasser oder ein feuchtes Tuch, 
um es zu reinigen. Vermeiden Sie die Verwendung von aggressiven Reinigungsmitteln, da diese die Oberfläche 
zerkratzen und die Schutzbeschichtung beschädigen können.

Wartungsrichtlinien:

1.Beachten Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und Montageanforderungen.
2.Bewahren Sie das Handbuch an einem sicheren Ort zur späteren Bezugnahme auf.
3.Der Zusammenbau darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.
4.Befolgen Sie die Anweisungen ordnungsgemäß, um das Produkt korrekt zu montieren.
5.Halten Sie die Verpackung von Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.
6.Lassen Sie Kinder das Produkt nicht handhaben, wenn es getrennt ist, um Vorfälle wie Verschlucken und Ersticken 
zu vermeiden.
7.Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt sicher montiert ist.
8.Es ist wichtig, dieses Handbuch sorgfältig zu lesen, bevor Sie mit dem Zusammenbau und der Verwendung des 
Produkts beginnen.
9.Verwenden Sie keine Elektrowerkzeuge, da dies zu Holzspaltungen führen kann.
10.Kinder dürfen nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen bleiben.
11.Entsorgen Sie alle Plastiktüten und Verpackungsmaterialien vor der Verwendung des Produkts.
12.Dieses Produkt ist für Kinder im Alter von 18 Monaten bis 3 Jahren bestimmt.
13.Stellen Sie das Produkt immer auf eine ebene Fläche. Stellen Sie es nicht auf eine unebene Fläche, wenn ein Kind 
darin ist.
14.Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt installiert sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Warnung:



Une inspection régulière du produit est essentielle et nous vous recommandons de la faire au moins une fois par 
semaine. Veuillez vous assurer que toutes les vis et boulons sont bien serrés avant utilisation.

Entretien du produit :

Pour garder le produit en bon état, veuillez utiliser uniquement du savon doux et de l'eau ou un chiffon humide pour 
le nettoyer. Évitez d'utiliser des produits abrasifs agressifs, car ils peuvent rayer la surface et endommager le revête-
ment protecteur.

Directives d'entretien :

1. Prenez note de toutes les précautions de sécurité et exigences de montage.
2. Conservez le manuel dans un endroit sûr pour référence future.
3. Seuls les adultes doivent effectuer le processus d'assemblage.
4. Suivez correctement les instructions pour assembler correctement le produit.
5. Gardez l'emballage hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
6. Ne laissez pas les enfants manipuler le produit s'il est séparé pour éviter des incidents tels que l'ingestion et 
l'étouffement.
7. Inspectez régulièrement si le produit est solidement assemblé.
8. Il est essentiel de lire attentivement ce manuel avant de commencer l'assemblage et l'utilisation du produit.
9. Évitez d'utiliser des outils électriques car cela pourrait entraîner la fissuration du Bois.
10.Les enfants ne doivent pas être laissés sans surveillance sans un adulte.
11. Jetez tous les sacs en plastique et tous les matériaux d'emballage avant d'utiliser le produit.
12. Ce produit est destiné aux enfants âgés de 18 mois à 3 ans.
13.Placez toujours le produit sur une surface plane. Ne le posez pas sur une surface inégale avec un enfant à 
l'intérieur.
14. Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées pour éviter les blessures.

Avertissement:

È essenziale ispezionare regolarmente il prodotto e consigliamo di farlo almeno una volta alla settimana. Assicurarsi 
che tutte le viti e i bulloni siano ben stretti prima dell'uso.

Cura del prodotto:

Per mantenere il prodotto in buone condizioni, utilizzare solo sapone delicato e acqua o un panno umido per pulirlo. 
Evitare l'uso di abrasivi aggressivi per la pulizia, poiché possono graffiare la superficie e danneggiare il rivestimento 
protettivo.

Linee guida per la manutenzione:

1.Prendere nota di tutte le precauzioni di sicurezza e dei requisiti di montaggio.
2.Conservare il manuale in un luogo sicuro per future consultazioni.
3.Solo gli adulti devono eseguire il processo di montaggio.
4.Seguire correttamente le istruzioni per assemblare correttamente il prodotto.
5.Tenere l'imballaggio lontano dai bambini per evitare incidenti.
6.Non lasciare che i bambini maneggino il prodotto se è separato per evitare incidenti come l'ingoio e il soffocamen-
to.
7.Ispezionare regolarmente se il prodotto è montato in modo sicuro.
8.È essenziale leggere attentamente questo manuale prima di iniziare l'assemblaggio e l'uso del prodotto.
9.Astenersi dall'usare utensili elettrici poiché potrebbe causare la rottura del LEGNO.
10.I bambini non devono essere lasciati senza sorveglianza da un adulto.
11.Smaltire tutti i sacchetti di plastica e i materiali di imballaggio prima di usare il prodotto.
12.Questo prodotto è destinato ai bambini di età compresa tra 18 mesi e 3 anni.
13.Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana. Non metterlo su una superficie irregolare con un bambino 
all'interno.
14.Assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente per prevenire lesioni.

Avvertenza:



Es esencial realizar inspecciones regulares del producto, y recomendamos hacerlo al menos una vez a la semana. 
Asegúrese de que todos los tornillos y pernos estén correctamente apretados antes de usarlo.

Mantenimiento del producto:

Para mantener el producto en buenas condiciones, utilice solo jabón suave y agua o un paño húmedo al limpiarlo. 
Evite el uso de abrasivos de limpieza fuertes, ya que pueden rayar la superficie y dañar el revestimiento protector.

Directrices de mantenimiento:

1.Tenga en cuenta todas las precauciones de seguridad y los requisitos de montaje.
2.Guarde el manual en un lugar seguro para futuras consultas.
3.Solo los adultos deben realizar el proceso de montaje.
4.Siga adecuadamente las instrucciones para ensamblar el producto correctamente.
5.Mantenga el embalaje fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
6.No permita que los niños manipulen el producto si está separado para evitar incidentes como la ingestión y la 
asfixia.
7.Inspeccione regularmente si el producto está correctamente ensamblado de forma segura.
8.Es esencial leer cuidadosamente este manual antes de comenzar el ensamblaje y uso del producto.
9.Evite usar herramientas eléctricas ya que pueden provocar que el Madera se rompa.
10.Los niños no deben quedarse solos sin supervisión de un adulto.
11.Deseche todas las bolsas de plástico y materiales de embalaje antes de usar el producto.
12.Este producto está destinado a niños de 18 meses a 3 años.
13.Siempre coloque el producto sobre una superficie plana. No lo coloque sobre una superficie irregular con un niño 
adentro.
14.Asegúrese de que todas las piezas estén correctamente instaladas para evitar lesiones.

Advertencia:

 Regelmatige inspectie van het product is essentieel en we raden aan dit minstens één keer per week te doen. Zorg 
ervoor dat alle schroeven en bouten goed zijn vastgedraaid voor gebruik.

Productonderhoud:

Om het product in goede staat te houden, gebruik alleen milde zeep en water of een vochtige doek bij het 
schoonmaken. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen, omdat deze het oppervlak kunnen krassen 
en de beschermende coating kunnen beschadigen.

Onderhoudsrichtlijnen:

1.Let op alle veiligheidsmaatregelen en montage-eisen.
2.Bewaar de handleiding op een veilige plaats voor toekomstig gebruik.
3.Alleen volwassenen moeten het montageproces uitvoeren.
4.Volg de instructies correct op om het product correct te monteren.
5.Houd de verpakking uit de buurt van kinderen om ongelukken te voorkomen.
6.Laat kinderen het product niet hanteren als het gescheiden is om incidenten zoals slikken en verstikking te 
voorkomen.
7.Controleer regelmatig of het product veilig is gemonteerd.
8.Het is essentieel om deze handleiding zorgvuldig te lezen voordat u begint met de montage en het gebruik van het 
product.
9.Gebruik geen elektrisch gereedschap, omdat dit kan leiden tot het splijten van HOUT.
10.Laat kinderen niet zonder toezicht van een volwassene.
11.Verwijder alle plastic zakken en verpakkingsmaterialen voordat u het product gebruikt.
12.Dit product is bedoeld voor kinderen van 18 maanden tot 3 jaar.
13.Plaats het product altijd op een vlakke ondergrond. Zet het niet op een oneffen ondergrond met een kind erin.
14.Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd om letsel te voorkomen.

Waarschuwing:



Regularna kontrola produktu jest niezbędna i zalecamy przeprowadzanie jej przynajmniej raz w tygodniu. Upewnij 
się, że wszystkie śruby i nakrętki są dobrze dokręcone przed użyciem.

Konserwacja produktu:

Aby utrzymać produkt w dobrym stanie, używaj tylko łagodnego mydła i wody lub wilgotnej ściereczki do czyszcze-
nia. Unikaj stosowania ostrych środków czyszczących, ponieważ mogą one porysować powierzchnię i uszkodzić 
powłokę ochronną.

Wytyczne dotyczące konserwacji:

1.Zwróć uwagę na wszystkie środki ostrożności i wymagania montażowe.
2.Przechowuj instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość.
3.Montaż powinien być przeprowadzony wyłącznie przez dorosłych.
4.Prawidłowo przestrzegaj instrukcji, aby poprawnie złożyć produkt.
5.Trzymaj opakowanie z dala od dzieci, aby zapobiec wypadkom.
6.Nie pozwalaj dzieciom na obchodzenie się z produktem, jeśli jest on rozdzielony, aby uniknąć incydentów, takich 
jak połknięcie i uduszenie.
7.Regularnie sprawdzaj, czy produkt jest bezpiecznie zmontowany.
8.Przed rozpoczęciem montażu i użytkowania produktu należy dokładnie przeczytać tę instrukcję.
9.Powstrzymaj się od używania narzędzi elektrycznych, ponieważ może to spowodować pęknięcie DREWNA.
10.Dzieci nie mogą być pozostawione bez nadzoru osoby dorosłej.
11.Usuń wszystkie plastikowe torby i materiały opakowaniowe przed użyciem produktu.
12.Ten produkt jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 18 miesięcy do 3 lat.
13.Zawsze umieszczaj produkt na płaskiej powierzchni. Nie umieszczaj go na nierównej powierzchni z dzieckiem w 
środku.
14.Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zainstalowane, aby zapobiec urazom.

Ostrzeżenie:

Regelbunden inspektion av produkten är viktigt och vi rekommenderar att göra detta minst en gång i veckan. Se till 
att alla skruvar och bultar är ordentligt åtdragna före användning.

Produktunderhåll:

För att hålla produkten i gott skick, använd endast mild tvål och vatten eller en fuktig trasa när du torkar av den. 
Undvik att använda hårda rengöringsmedel, eftersom de kan repa ytan och skada det skyddande lagret.

Underhållsriktlinjer:

1.Notera alla säkerhetsföreskrifter och monteringskrav.
2.Förvara manualen på en säker plats för framtida referens.
3.Endast vuxna ska utföra monteringsprocessen.
4.Följ instruktionerna korrekt för att montera produkten korrekt.
5.Håll förpackningen borta från barn för att förhindra olyckor.
6.Låt inte barn hantera produkten om den är separerad för att undvika incidenter som att svälja och kvävas.
7.Kontrollera regelbundet att produkten är säkert monterad.
8.Det är viktigt att noggrant läsa denna manual innan du påbörjar monteringen och användningen av produkten.
9.Avstå från att använda elektriska verktyg eftersom det kan leda till att TRÄ splittras.
10.Barn får inte lämnas utan tillsyn av en vuxen.
11.Kassera alla plastpåsar och förpackningsmaterial innan du använder produkten.
12.Denna produkt är avsedd för barn i åldern 18 månader till 3 år.
13.Placera alltid produkten på en plan yta. Ställ den inte på en ojämn yta med ett barn inuti.
14.Se till att alla delar är korrekt installerade för att undvika skador.

Varning:



List of Components and Hardware / Liste der Komponenten und 
Hardware / Liste des composants et du matériel / Elenco dei 
componenti e dell'hardware / Lista de componentes y hardware:
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Ürünün düzenli olarak kontrol edilmesi önemlidir ve bunu en az haftada bir kez yapmanızı öneririz. Kullanımdan önce 
tüm vida ve cıvataların iyice sıkıldığından emin olun.

Ürün Bakımı:

Ürünü iyi durumda tutmak için temizlerken yalnızca hafif sabun ve su veya nemli bir bez kullanın. Yüzeyi çizebileceği 
ve koruyucu kaplamaya zarar verebileceği için sert temizlik aşındırıcıları kullanmaktan kaçının.

Bakım Kılavuzları:

1.Tüm güvenlik önlemlerine ve montaj gereksinimlerine dikkat edin.
2.Kılavuzu ileride başvurmak üzere güvenli bir yerde saklayın.
3.Montaj işlemini yalnızca yetişkinler yapmalıdır.
4.Ürünü doğru bir şekilde monte etmek için talimatlara uygun olarak takip edin.
5.Paketlemeyi çocuklardan uzak tutun, kazaları önlemek için.
6.Ürün ayrılmışsa çocukların ürünü kullanmasına izin vermeyin; yutma ve boğulma gibi olayları önlemek için.
7.Ürünün güvenli bir şekilde monte edildiğini düzenli olarak kontrol edin.
8.Ürünün montajına ve kullanımına başlamadan önce bu kılavuzu dikkatlice okumak önemlidir.
9.Elektrikli aletleri kullanmaktan kaçının, çünkü bu, AHŞAP'ın bölünmesine neden olabilir.
10.Çocuklar bir yetişkinin gözetimi olmadan bırakılmamalıdır.
11.Ürünü kullanmadan önce tüm plastik poşetleri ve ambalaj malzemelerini atın.
12.Bu ürün 18 aylık ile 3 yaş arasındaki çocuklar için tasarlanmıştır.
13.Ürünü her zaman düz bir yüzeye yerleştirin. İçinde çocuk varken ürünü engebeli bir yüzeye koymayın.
14.Yaralanmayı önlemek için tüm parçaların doğru şekilde monte edildiğinden emin olun.

Uyarı:



EN:Use 4 screw A to connect parts 2 and 3 to part 1, tighten with an L-shaped hex wrench.
DE:Verwenden Sie 4 Schraube A, um die Teile 2 und 3 mit Teil 1 zu verbinden, ziehen Sie mit einem 
L-förmigen Inbusschlüssel fest.
FR:Utilisez 4 vis A pour relier les pièces 2 et 3 à la pièce 1, serrez avec une clé hexagonale en 
forme de L.
IT:Usare 4 vite A per collegare le parti 2 e 3 alla parte 1, stringere con una chiave a brugola a 
forma di L.
ES:Usa 4 tornillos A para conectar las partes 2 y 3 a la parte 1, aprieta con una llave hexagonal en 
forma de L.

EN:Use 4 screw A to connect another part 1 to the completed assembly in step 1, and use 4 screw 
A to connect part 4 to the completed assembly in step 2.

DE:Verwenden Sie 4 Schraube A, um ein weiteres Teil 1 mit der in Schritt 1 fertiggestellten Bau-
gruppe zu verbinden, und verwenden Sie 4 Schraube A, um Teil 4 mit der in Schritt 2 fertiggestell-
ten Baugruppe zu verbinden.

FR:Utilisez 4 vis A pour relier une autre pièce 1 à l'assemblage terminé à l'étape 1, et utilisez 4 vis 
A pour relier la pièce 4 à l'assemblage terminé à l'étape 2.

IT:Usare 4 vite A per collegare un'altra parte 1 all'assemblaggio completato al passaggio 1, e 
usare 4 vite A per collegare la parte 4 all'assemblaggio completato al passaggio 2.

Step/Schritt/Étape/Passo/Paso 1:

Step/Schritt/Étape/Passo/Paso 2:
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EN:Use 4 screw B to connect the two parts 5 to part 4. Insert screw B into the slot of part 5, align 
them with the corresponding holes on part 4 before tightening the screws.

DE:Verwenden Sie 4 Schraube B, um die beiden Teile 5 mit Teil 4 zu verbinden. Setzen Sie die 
Schraube B in den Schlitz von Teil 5 ein, richten Sie sie mit den entsprechenden Löchern auf Teil 
4 aus, bevor Sie die Schrauben festziehen.
FR:Utilisez 4 vis B pour relier les deux pièces 5 à la pièce 4. Insérez la vis B dans la fente de la 
pièce 5, alignez-la avec les trous correspondants sur la pièce 4 avant de serrer les vis.

IT:Usare 4 viti B per collegare le due parti 5 alla parte 4. Inserire la vite B nella fessura della parte 
5, allinearle con i fori corrispondenti sulla parte 4 prima di stringere le viti.

ES:Usa 4 tornillos B para conectar las dos partes 5 a la parte 4. Inserta el tornillo B en la ranura 
de la parte 5, alinea con los agujeros correspondientes en la parte 4 antes de apretar los tornillos.

DE:Setzen Sie die Schraube B in den Schlitz von Teil 7 ein, richten Sie sie mit dem entsprechenden 
Loch auf Teil 6 aus und ziehen Sie dann die Schraube fest.

EN:Insert screw B into the slot of part 7, align it with the corresponding hole on part 6, and then 
tighten the screw.

ES:Usa 4 tornillos A para conectar otra parte 1 al ensamblaje completado en el paso 1, y usa 4 
tornillos A para conectar la parte 4 al ensamblaje completado en el paso 2.

Step/Schritt/Étape/Passo/Paso 3:

Step/Schritt/Étape/Passo/Paso 4:
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DE:Verwenden Sie 6 Schraube A, um die in Schritt 4 fertiggestellte Komponente und Teil 8 mit den 
Komponenten 9 und 10 zu verbinden.

FR:Utilisez 6 vis A pour relier la composante terminée à l'étape 4 et la pièce 8 aux composantes 
9 et 10.
IT:Usare 6 vite A per collegare la componente completata al passaggio 4 e la parte 8 alle compo-
nenti 9 e 10.
ES:Usa 6 tornillos A para conectar el componente completado en el paso 4 y la parte 8 a los com-
ponentes 9 y 10.

FR:Insérez la vis B dans la fente de la pièce 7, alignez-la avec le trou correspondant sur la pièce 
6, puis serrez la vis.

IT:Inserire la vite B nella fessura della parte 7, allinearla con il foro corrispondente sulla parte 6, e 
quindi stringere la vite.

ES:Inserta el tornillo B en la ranura de la parte 7, alinea con el agujero correspondiente en la parte 
6, y luego aprieta el tornillo.

Note:After completing this step, place the bottom part on a flat surface, press down firmly to 
ensure all four legs are on the same level and stable. If you notice slight wobbling, you can loosen 
the screws, readjust the leveling, and then tighten again.

Step/Schritt/Étape/Passo/Paso 5:
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EN:Use 6 screw A to connect component completed in step 4 and part 8 to components 9 and 10.

A
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DE:Verwenden Sie 4 Schraube A, um die in Schritt 3 fertiggestellte Baugruppe mit der in Schritt 5 
fertiggestellten Baugruppe zu verbinden.

FR:Utilisez 4 vis A pour relier l'assemblage terminé à l'étape 3 à l'assemblage terminé à l'étape 5.
IT:Usare 4 vite A per collegare l'assemblaggio completato al passaggio 3 all'assemblaggio com-
pletato al passaggio 5.
ES:Usa 4 tornillos A para conectar el ensamblaje completado en el paso 3 al ensamblaje comple-
tado en el paso 5.

Hinweis: Nach Abschluss dieses Schritts legen Sie den unteren Teil auf eine ebene Fläche, drück-
en Sie fest, um sicherzustellen, dass alle vier Beine auf dem gleichen Niveau und stabil sind. 
Wenn Sie ein leichtes Wackeln bemerken, können Sie die Schrauben lockern, die Ausrichtung neu 
justieren und dann erneut festziehen.

Remarque:Après avoir terminé cette étape, placez la partie inférieure sur une surface plane, 
appuyez fermement pour vous assurer que les quatre pieds sont au même niveau et stables. Si 
vous remarquez une légère instabilité, vous pouvez desserrer les vis, réajuster le nivellement, puis 
resserrer à nouveau.

Nota:Dopo aver completato questo passaggio, posizionare la parte inferiore su una superficie 
piana, premere con forza per garantire che tutte e quattro le gambe siano allo stesso livello e 
stabili. Se noti un leggero dondolio, è possibile allentare le viti, riallineare il livellamento e quindi 
stringere nuovamente.

Nota:Después de completar este paso, coloca la parte inferior sobre una superficie plana, presio-
na firmemente para asegurarte de que las cuatro patas estén en el mismo nivel y sean estables. 
Si notas un ligero balanceo, puedes aflojar los tornillos, readjustar el nivel y luego apretar nueva-
mente.

Step/Schritt/Étape/Passo/Paso 6:

A
A

A
A

EN:Use 4 screw A to connect the assembly completed in step 3 to the assembly completed in 
step 5.



DE:Herzlichen Glückwunsch, Sie sind fast fertig! Kleben Sie einfach die rutschfesten Aufkleber an 
die gewünschte Stelle, falls Sie diese benötigen. Jetzt können Sie Ihre schöne Zeit mit Ihrem Kind 
genießen!
FR:Félicitations, vous avez presque terminé ! Il vous suffit de coller les autocollants antidérapants 
à l'endroit souhaité si nécessaire. Maintenant, profitez de votre moment heureux avec votre 
enfant !

IT:Congratulazioni, sei quasi alla fine! Basta attaccare gli adesivi antiscivolo nella posizione 
desiderata se necessario. Ora, goditi il tuo momento felice con tuo figlio!
ES:¡Enhorabuena, casi has terminado! Simplemente pega las pegatinas antideslizantes en la 
posición deseada si lo necesitas. ¡Ahora, disfruta tu momento feliz con tu hijo!

Step/Schritt/Étape/Passo/Paso 7:

EN:Congratulations, you are almost done! Just stick the anti-slip stickers to the desired position 
if you need. Now, please enjoy your happy time with your child!


